ΘΕΩΡΙΑ ΤΗΣ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑΣ
ΚΕΙΜΕΝΙΚΟΙ ΔΕΙΚΤΕΣ
1.
Είναι τα στοιχεία της μορφής του κειμένου, τα οποία περιλαμβάνουν το λογοτεχνικό γένος/ είδος, τις γλωσσικές επιλογές. Τους αφηγηματικούς τρόπους, την εστίαση, τη δομή, την πλοκή, τους χαρακτήρες κ.α. Η συνδυαστική ερμηνεία των κειμενικών δεικτών βοηθά τον αναγνώστη να αποδώσει νόημα στο λογοτεχνικό έργο.
· ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΟ ΓΕΝΟΣ/ΕΙΔΟΣ:  Είναι τα χαρακτηριστικά του λογοτεχνικού έργου, τα τυπικά γνωρίσματα και οι συμβάσεις που επαναλαμβάνονται σε παρόμοια κείμενα. Το γένος αναφέρεται στις βασικές μορφές της λογοτεχνίας  (ποίηση, πεζογραφία, θέατρο) ενώ το είδος στις υποδιαιρέσεις του κάθε γένους (λ. χ. το αστυνομικό μυθιστόρημα είναι είδος στο γένος πεζογραφία). Η διάκριση του γένους ή είδους ορίζεται από κριτήρια:
· Δομής (σονέτο, επιστολικό μυθιστόρημα κ.α)
· Έκτασης (διήγημα, νουβέλα, μυθιστόρημα)
· Σκοπού ή αποτελέσματος (λ.χ. φαρσοκωμωδία, τραγωδία)
· Θέματος (λ.χ. μυθιστόρημα επιστημονικής φαντασίας)
            Σε πολλές ταξινομήσεις αναφέρονται και ορισμένες ενδιάμεσες μορφές μεταξύ λογοτεχνίας και γραμματείας: δοκίμιο, βιογραφία, αυτοβιογραφία, απομνημονεύματα κλπ.
· ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΟΙ ΧΑΡΑΚΤΗΡΕΣ : Οι χαρακτήρες είναι τα πρόσωπα που εμφανίζονται σε ένα αφηγηματικό ή θεατρικό έργο, τα οποία «προικίζονται» με ορισμένες ιδιότητες (συναισθηματικές, διανοητικές, ηθικές κ. α) . Είναι δηλαδή κειμενικές κατασκευές, μυθοπλαστικές μορφές με ανθρώπινες ιδιότητες που γίνονται αντιληπτές μέσα από τον προσωπικό τους λόγο ή τον λόγο του αφηγητή, τις σκέψεις και τις πράξεις τους, την ονοματοδοσία τους. Τα  στοιχεία που τους καθιστούν αληθοφανείς είναι: η ζωντάνια, η πειστικότητα, η συνέπεια λόγων και έργων.Αν δηλαδή ο χαρακτήρας μιλάει ή ενεργεί με τρόπο σύμφωνα με την ηλικία, το φύλο, την κοινωνική τάξη, τη μόρφωση, την εθνικότητά του. Η αντιστοιχία με την πραγματικότητα.
Οι χαρακτήρες μπορούν να παραμείνουν «στατικοί» στην πλοκή ή να μεταβληθούν στην πορεία του έργου. Για να παρακολουθήσουμε την εξέλιξη ενός χαρακτήρα μελετούμε: τα κίνητρα της δράσης του, την ηθική του διαδρομή, τις σχέσεις του με τους άλλους, τα μέσα που μεταχειρίζεται για να πετύχει το στόχο του

· ΓΛΩΣΣΙΚΕΣ ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΚΑΙΕΚΦΡΑΣΤΙΚΟΙ ΤΡΟΠΟΙ: Οι γλωσσικές επιλογές του συγγραφέα αφορούν: 
1. Την επιλογή του λεξιλογίου με βάση τη γλωσσική ιδιοτυπία, ιδίωμα ή διάλεκτο του συγγραφέα και την ιδιόλεκτο του ήρωα.
2. Τους γραμματικούς χρόνους, τις εγκλίσεις και τα ρηματικά πρόσωπα, τα οποία δηλώνουν διαφορετικά  χρονικά επίπεδα, διαφορετικούς βαθμούς βεβαιότητας ή επιθυμίας, τρόπους απεύθυνσης,
3. Τη στίξη που υιοθετεί σε συγκεκριμένα σημεία του κειμένου
4. Τα σχήματα λόγου, δηλαδή τις ιδιορρυθμίες του λόγου που αφορούν τη θέση των λέξεων και φράσεων στη σειρά του λόγου (σχήμα κύκλου, ασύνδετο/ πολυσύνδετο, υπερβατό κ.α) και τη σημασία με την οποία χρησιμοποιείται μια λέξη ή φράση σε μια συγκεκριμένη περίπτωση (μεταφορά, παρομοίωση, αντίθεση κ.α) .
Όλες  οι γλωσσικές επιλογές συνδέονται λειτουργικά με το νόημα και το ύφος του έργου.

ΚΕΙΜΕΝΟ
ΘΕΩΝΗ ΚΟΤΙΝΗ, Μπάμιες
ΣΗΜΕΡΑ στὸ μεσημεριανὸ ἔχουνε μπάμιες. Δὲν τοῦ ἀρέσανε ποτέ. Σκαλίζει τὸ πιάτο ξεφλουδίζοντας μὲ τὸ πιρούνι τὴ σάρκα, ἀποκαλύπτει τὰ σπόρια γυμνά. Μέσα σαρδόνια ὀδοντοστοιχία, σὰν τὴ γκριμάτσα τῆς συνάθροισης γύρω ἀπὸ τὸ τραπέζι. Σκυθρωποί, μαλωμένοι ἢ ἕτοιμοι νὰ μαλώσουν σὲ λίγο, μάνα πατέρας παιδιά.
Λαδερὲς μὲ φρέσκια ντομάτα, κόκκινη ὅπως ἡ αἱματοχυσία γύρω ἀπ’ τὸ στρωμένο τραπέζι. Πράγματι, δεσμοὶ αἵματος. Τόσο ποὺ σοῦ ’ρχεται νὰ πάρεις τὸ μαχαίρι τοῦ ψωμιοῦ καὶ νὰ διαρρήξεις ὅλα ἐτοῦτα τὰ δεσμά, νὰ τὸ βυθίσεις στὴν καρδιὰ αὐτοῦ τοῦ λάκκου ποὺ εἶναι γεμάτος γεύματα κυριακάτικα καὶ αἰτιάσεις καὶ παράπονα καὶ ξεχασμένες τώρα ἤδη ἐκδρομὲς στὴ θάλασσα.
Ἡ μάνα του τὶς φτιάχνει μὲ κοτόπουλο. Ἀνάμεσα στὰ ξεδοντιάρικα οὖλα τοῦ λαχανικοῦ ἡ μυρωδιὰ ἐκείνη. Σφαγμένου ζώου ὅπως τῆς μάνας του τὰ μάτια, ὅταν γιὰ ὅλα μετανιώνει, σὰν τοῦ πατέρα του τὰ μάτια, ὅταν στριμώχνεται νὰ ἀρθρώσει κάποια ἀλήθεια. Ὅπως τὰ μάτια τὰ δικά του, ὅταν σηκώνει τὸ κεφάλι ἀπὸ τὸ πιάτο νὰ ἀπαντήσει γιατί δὲν τοῦ ἀρέσει τὸ φαΐ, τί διάβολος τὸν πιάνει κάθε μέρα καὶ δὲν μιλάει κι ὅλο θυμώνει καὶ κλειδώνεται.
Σκαλίζει ἀμίλητος τὶς μπάμιες. Μέσα ὄχι δόντια μὰ σπυριά, πολλὰ πολλὰ σπυριά, ὅπως ἐκεῖνα ποὺ στὰ δώδεκα τοῦ αὐλάκωναν τὸ πρόσωπο, κι ὅποτε γύριζε νὰ δεῖ κατὰ τὸν κόσμο, ἄνθιζαν σὰν ντροπὴ ποὺ ἀδέξιος ὑπῆρχε. Μπάμιες ὅπως ἡ γλίτσα τῆς στοργῆς ποὺ γιὰ νὰ σοῦ δοθεῖ, πρέπει νὰ καταπιεῖς ὅλο τὸ σάλιο τῆς ὑποταγῆς, τῆς ἐνοχῆς ποὺ εἶσαι ἐσὺ καὶ δὲν τοὺς μοιάζεις, ποὺ θὲς ἀλλοῦ νὰ πᾶς, νὰ εἶσαι γυμνὸς καὶ νὰ πεινᾶς δική σου πείνα. Μπάμιες, κουμπωμένος καρπὸς τοῦ θυμοῦ ποὺ δὲν ὡριμάζει μὰ σαπίζει σὲ μαλακὴ γλοιώδη αὐτολύπηση.
Βιογραφικά
Θεώνη Κοτίνη (Μυρσίνη Ἠλείας, 1967). Σπούδασε φιλολογία καὶ θεατρολογία στὴν Ἀθήνα, ὅπου ζεῖ, ὑπηρετώντας ὡς φιλόλογος στὴ Μέση Ἐκπαίδευση. Ἔχει ἐκδώσει τὶς ποιητικὲς συλλογές: Μικρογραφία (1999), Ἀθώα τὴ νύχτα (2003), καὶ Ἀνίδεοι πάλι (2006, βραβεῖο ποίησης περιοδικοῦ Διαβάζω) – ὅλες ἀπὸ τὶς ἐκδόσεις τοῦ περιοδικοῦ Πλανόδιον. Τελευταῖα της ποιητικὰ βιβλία: Θεὸς ἡ Ἀγάπη (Γαβριηλίδης, 2010) καὶ Ὡσεὶ Κῆπος (Γαβριηλίδης, 2014).


ιστορίες Μπονζάι ή υπερμικρό διήγημα
Τὸ ὑπερμικρὸ διήγημα, μιὰ σύντομη πεζογραφικὴ φόρμα ποὺ τὰ βασικά της εἰδοποιητικὰ χαρακτηριστικὰ εἶναι ἡ πλοκὴ καὶ ὁ μικρὸς ἀριθμὸς λέξεων, ἐγκαινιάστηκε τὸ 1992 ἀπὸ τὴν ἀνθολογία τῶν Τζέημς Τόμας, Ντένις Τόμας καὶ Τὸμ Χαζούκα μὲ τίτλο «Flash Fiction». Ἀπὸ τότε τὸ πεζογραφικὸ αὐτὸ ὑποεῖδος τοῦ διηγήματος ἔχει πραγματοποιήσει μιὰ ἐκπληκτικὴ διαδρομὴ σὲ πολλὲς χῶρες καὶ γλῶσσες, θυμίζοντάς μας τὴν ἀνάλογη πορεία τοῦ χάικου ἐκτὸς Ἰαπωνίας. Τὴν ἐντυπωσιακὴ διάδοσή του πιστοποιοῦν τὰ πολλὰ ἱστολόγια τὰ ἀφιερωμένα σ’ αὐτὸ καὶ οἱ πολλὲς σχετικὲς ἀνθολογίες ποὺ κυκλοφοροῦν σὲ ἀρκετὲς γλῶσσες, ἐνῶ, τὸ νέο εἶδος, ἔχει ἤδη ἀρχίσει νὰ διεκδικεῖ καὶ τοὺς προγόνους του (μὲ ἀπώτατες ρίζες ποὺ ἀνατρέχουν στὸν Αἴσωπο): Τσέχωφ, Κάφκα, Μπόρχες, Λόβκραφτ, Μπράντμπερυ, Βόνεγκατ κ.ἄ. Ἡ συντομότερη μορφή, μιὰ ἱστορία ἕξι λέξεων ὑπονοούμενης πλοκῆς, ἀποδίδεται στὸν Χέμινγουαιη: «Γιὰ πούλημα: παιδικὰ παπούτσια, ἐντελῶς ἀφόρετα».
Τὴν προσπάθεια νὰ ἐνσωματωθεῖ ἡ φόρμα αὐτὴ στὶς τοπικὲς γλῶσσες καὶ κουλτοῦρες προδίδει ἡ μέριμνα νὰ βρεθεῖ ἕνας ὅρος ποὺ νὰ ἀποδίδει τὴν διακριτότητα τοῦ εἴδους σὲ κάθε μία ἀπὸ αὐτές. Ἔτσι, μεταξὺ ἄλλων, ἐκτὸς ἀπὸ τὸ «Flash Fiction», ποὺ τείνει νὰ ἐπικρατήσει στὰ ἀγγλικά, θὰ δοῦμε ἀκόμα τοὺς παρακάτω ὅρους: Micro Fiction, Sudden Fiction, Nano Fiction, Short Short Story, Micro Story, Fast Fiction, Postcard Fiction, Snap Fiction (ἀγγλικά), Microfiction, Nanofiction, Fiction éclair (γαλλικά), Μicroficcion, Cuento muy corto (=Πολὺ σύντομο διήγημα), Relato de taza de cafe (=Ἱστορία φλιτζανιοῦ τοῦ καφέ), Relato de tarjeta postal (=Ἱστορία τῆς ταχυδρομικῆς κάρτας), Relato telefonico (=Τηλεφωνικὴ ἱστορία), Μicrorelato, Μinificcion, Relato minimo (ἱσπανικά), Kortprosa, Brat Fiktion, Pludselig Fiktion, Glimtfiktion, Lynfiktion (δανέζικα), Малая проза, Моментальная проза (ρωσικά), Flash Novella (ἰταλικά), Lynfiksjon (νορβηγικά), Kortprosa (σουηδικά).
Ἀπέναντι σὲ ὅλα αὐτά, τὸ «Πλανόδιον» εἰσηγεῖται καὶ ἐγκαινιάζει τὸν ὅρο «Μπονζάι», ἕναν πλατιὰ διαδεδομένο διεθνῆ φυτοκομικὸ ὅρο, ποὺ στὴ λογοτεχνική μας παράδοση μᾶς ὁδηγεῖ φυσιολογικὰ στὴ σολωμικὴ μεταφορά: «Ἐφάρμοσε εἰς τὴν πνευματικὴ μορφὴ τὴν ἱστορία τοῦ φυτοῦ». Σύμφωνα μὲ τὸ λεξικὸ τῆς «Βικιπαίδειας» τὸ «Μπονζάι» εἶναι τέχνη. Εἶναι ἡ τέχνη τῆς αἰσθητικῆς σμίκρυνσης τῶν δέντρων ἢ τῆς ἀνάπτυξης ξυλωδῶν φυτῶν σὲ σχῆμα δέντρου, πάντοτε σὲ φορητὰ δοχεῖα. Στὶς «ἱστορίες Μπονζάι» ποὺ εἰσηγεῖται τὸ «Πλανόδιον», ἡ καλλιτεχνικὴ μὲ τὴν ὀργανικὴ ἀναλογία παραμένουν δραστικὰ ἀλληλέγγυες.

